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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS. IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE
PLEASE READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial purpose.

1. Before using the product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.

2. The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is not
compatible with its application.

3. The appliacable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.

4. Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.

5. WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers associated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are
over 8 years of age and these activities are carried out under supervision.

6. After you are finished using the product always remember to gently remove the plug from
the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!

7. Never leave the product connected to the power source without supervision. Even when
use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unplug the power.

8. Never put the power cable, the plug or the whole device into the water. Never expose the
product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use the
product in humid conditions.

9. Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations.

10. Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. Always turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.

11. Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen
appliances like the electric oven or gas burner.

12. Never use the product close to combustibles.

13. Do not let cord hang over edge of counter.

14. For additional protection, it is advisable to install a residual current device (RCD) with a
rated residual current in the electrical circuit.

15. Do not immerse the motor unit in water. Do not wash in dishwashers.

16. Before cleaning and removing accessories set speed control to OFF position and unplug
the power cable.

17. Before operating the device check if all parts and accessories are properly mounted.

18. During mixing of hot products exercise extreme caution to avoid burning.
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19. The device has been designed to prepare small amounts of food products. The device is
not intended for industrial food processing.

20. Do not use different type of accessories (e.g. for mixing and whipping) at the same time.

21. Maximum time of continuous operation is 5 minutes. After you operate device for 5
minutes switch it off and allow to cool.

DESCRIPTION OF THE DEVICE (fig 1 and 2)

“Eject” button used to release the attachments 2. Speed control

“Turbo” button 4. Whipping attachments
Mixing attachments (for model AD4206 with bowl) 6. Mixer body

Mixer release button 8. Bowl

Mixer lifting button 10. Mixer base

EVICE UTILIZATION
Make sure that the device is disconnected from the power.
Insert attachments into holes at the bottom of device. Whipping attachments can be inserted parallel, and the mixing attachments
should be inserted so that the attachment with disc should be placed in bigger hole (fig. 3 and 4).
Make sure the attachments are inserted properly.
Connect the mixer to power, insert whipping or mixing attachments. Start the mixer by switching the speed control (2) to appropriate
mixing speed.
After the use set the speed control (2) to “0”, and unplug the mixer from the electric power.
. Press “Eject" button to remove mixer attachments (1).
PERATING MIXER WITH BOWL (only for AD4206 model)
Place the mixer with attachments on the mixer base (10). The mixer will snap into place.
You can tilt back the mixer with attachments by pressing the mixer lifting button (9). To lower the mixer, press the lifting button (9)
again.
3. Toremove mixer from the mixer base press mixer release button (7).
CLEANING AND MAINTENANCE
1. Unplug the device from the power before cleaning it.
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2. Remove the accessories before cleaning them in water with washing-up liquid. Do not wash in dishwashers.

3. Wipe the external parts with kitchen towel or soft cloth.

4. Do not use abrasive materials {o clean the device. Device is made in class Il of insulation. Device is compliant with EU
5. Don'timmerse in water or other liquids. direcives: : P
TECHNICAL DATA - Low voltage directive (LVD)

Power supply: 220-240V~50/60Hz - Electromagnetic compatibility (EMC)

Power: 300W Max: 550W Device marked CE mark on rating label

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

—
DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN
LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT
_ DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei _\/e(jrwgndung des Geréates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen
geandert.

1. Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitung lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flr Schaden, die aufgrund
von bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemalier Bedienung entstanden sind.

2. Das Gerat ausschlielilich an die Steckdose 220-240 V~ 50/60 Hz anschlieen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. . _
3. Wegen VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Gerate an den gleichen Stromkreis

angeschlossen werden.

4. Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Geréates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben, geeignet.

5. WARNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von uber 8 Jahren sowie von
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Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder
von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann
genutzt werden, wenn die Nutzprég unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage bezlglich der
sicheren Benutzunﬁ des Geréts erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die
Reinigung und die Unterhaltung des Gerats dirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sel denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese Tatigkeiten unter
Aufsicht durchgeflihrt werden.

6. Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose mit
der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7. Das Gerét nicht unbeaufsichtigt an der Steckdose angeschlossen lassen.

8. Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere Fllssigkeiten
tauchen. Das Gerét vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder
Campingwagen) schiitzen. )

9. Regelmafig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschadigt ist, sollte es in einem
spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden. Das Gerat
vorr1 B{egen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im Badezimmer oder Campingwagen)
schutzen.

10. Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen
%ela_ssen wurde oder nicht ordnungsgemaf arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das

erat darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines
StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur
Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dtirfen nur durch einen
spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgeflihrte Reparatur
kann das Leben des Benutzers gefahrden.

11. Das Geréat auf eine kuhle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréten,
wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

12. Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entzlindlichen Materialien benutzen.

13. Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das Stromnetz
angeschlossenist.

14. Es wird empfohlen, fUr zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter éRCD),
dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem
Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.

15. Tauchen Sie nicht das Gerat in Wasser oder andere FlUssigkeiten.

16. Vor dem Reinigen und Ersetzen vom Zubehor stellen Sie den Geschwindigkeitsregler in
die OFF-Position ein und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose aus.

17. Vor Inbetriebnahme dieses Gerates priifen Sie, ob alle Teile und Zubehdr richtig
angebracht wurden.

18. Bei Mixen von warmen Produkten achten Sie besonders darauf, dass Sie
Verbrennungen vermeiden.

19. Das Gerat wurde fir die Vorbereitung von kleinen Portionen von Lebensmittelprodukten
ausgelegt. Das Gerat ist nicht fir gewerbliche Verarbeitung von Lebensmitteln bestimmt.

20. Verwenden Sie niemals verschiedene Arten vom Zubehdr (einen Knethaken und einen
Ruhrbesen) zusammen.

21. Die maximale ununterbrochene Betriebszeit betragt 5 Minuten. Nach Ablauf dieser Zeit
warten Sie bis das Gerat abkhlt, bevor es wieder in Gang gesetzt wird.

BESCHREIBUNG DES GERATES (Abb. 1 und 2)

Auswurftaste ,Eject” fir Rihrbesen und Knethaken

,Turbo*-Taste

Knethaken (fiir Modell AD4206 mit Schissel)

Gehause vom Handmixer

Rihrschissel
10. Gestell vom Handmixer

Geschwindigkeitsregler
Rihrbesen

PO

Auswurftaste fiir Handmixer
Taste fiir Hochheben vom Handmixer
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BENUTZUNG DES GERATES

1. Vergewissem Sie sich, dass das Gerat ausgeschaltet ist.

2. Stecken Sie die Riihrbesen bzw. Knethaken in die Offnungen auf der Unterseite des Gerates. Die Knethaken kdnnen parallel
gesteckt werden; die Ruhrbesen sind dagegen so in die Offnungen zu stecken, dass der Rihrbesen mit einer Platte in die groRere
Offnung kommt (Abb. 3 und 4).

3. Vergewissern Sie sich, dass die Ruhrbesen bzw. Knethaken richtig gesteckt wurden.

4. Schalten Sie den Handmixer ein, tauchen Sie die Rihrbesen bzw. Knethaken in die zu verarbeitenden Speisen ein. Nehmen Sie das
Gerét in Betrieb, indem Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf eine entsprechende Geschwindigkeitsstufe einstellen.

5. Nach Beendigung des Arbeitsvorgangs stellen Sie den Geschwindigkeitsregler (2) auf die Position ,0“ und schalten Sie den
Handmixer aus.

6. Driicken Sie auf die Auswurftaste ,Eject’ (1), um Rihrbesen bzw. Knethaken nach dem Gebrauch auszustolRen.

BENUTZUNG // MIT SCHLUSSEL (nur fir Modell AD4206)

1. Legen Sie den Handmixer mit angebrachten Rihrbesen bzw. Knethaken aufs Gestell vom Handmixer (10). Der Mixer rastet ein.

2. Sie kénnen den Handmixer mit angebrachten Rihrbesen bzw. Knethaken leicht zurlicklehnen, indem Sie Taste fiir Hochheben vom
Handmixer (9) driicken. Zum Senken des Mixers driicken Sie nochmals Taste fiir Hochheben vom Handmixer (9).

3. Zum Herausnehmen des Handmixers aus dem Gestell driicken Sie die Auswurftaste fiir Handmixer (7).

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Vor der Reinigung des Gerates schalten Sie bitte den Strom ab.

2. Nehmen Sie die Zubehdrteile vom Gerét, bevor Sie sie im Wasser mit Zusatz vom Geschirrspilmittel abwaschen. Die Zubehérteile
durfen nicht in die Geschirrspilmaschine.

3. Trocknen Sie bitte die AuRenteile mit dem Kiichenhandtuch oder mit einem weichen Lappen.

4. Zum Reinigen verwenden Sie keine Schleifmittel.

5. Das Gerét darf nicht in Wasser oder eine andere Flussigkeit getaucht werden.

TECHNISCHE DATEN Das Gerat wurde in der zweiten Isolationsklasse angefertigt, wodurch es keine Erdung
NQtzanSCNUSS: 220-240V~50/60Hz erfordert. Das Gerét ist mit den Voraussetzungen folgender Richtlinien Ubereinstimmend.
Leistung: 300W Elektrische Niedrigspannungsgeréte (LVD)
max. Leistung: 550W Elektromagnetische Kompatibilitat (EMC)

Das Produkt mit CE auf dem Leistungsschild bezeichnet.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es gefahrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das
Gerat sollte in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unmdglich macht. Wenn es Batterien enthalt, sollten diese

E Den Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyathylenbeutel (PE) in dem Behalter firr Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum
B ausgenommen und separat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Gerét darf nicht in den Hausmilll rausgeworfen werden!!

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR

En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.

1. Lisez ce mode d'emploi avant la premiére utilisation et suivez les conseils d'utilisation. Le
fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
laquelle I'appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux regles
d'utilisation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas ['utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.

3. L'appareil se branche uniquement a une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter la
sécurité de l'utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le méme
circuit électrique.

4. Lors de l'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
proximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser 'utilisation de
I'appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.

5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,
seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la
sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation siire de
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I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de
doivent pas jouer avec |'appareil. Le nettoyage et I'entretien de I'appareil ne doivent pas
étre effectués par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont
surveillées.

6. Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en
maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7. Ne pas laisser I'appareil branché a la prise sans surveillance.

8. Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans I'eau ou dans tout autre
liquide. Ne pas exposer I'appareil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne
pas ['utiliser non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes

humides).

9. Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est
endommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
danger.

10. Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé, si 'appareil est
tombé ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne
pas correctement. Ne pas réparer |'appareil soi-méme car cela présente un risque
d'électrocution. Un appareil endommagé doit étre remis chez un professionnel pour
vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation
agréé. Une réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
[utilisateur.

11. L'appareil doit &tre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils
électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniere électrique, brileur a gaz etc.).

12. Ne pas utiliser I'appareil a proximité de matériaux inflammables.

13. Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des
surfaces trés chaudes.

14. |l est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans
surveillance.

15. Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau
électrique un appareil a courant différentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il
faut contacter un électricien spécialisé.

16. Ne pas mouiller le bloc-moteur. Ne pas laver au lave-vaisselle.

17. Avant de nettoyer et changer d'accessoires, régler la vitesse sur la position OFF et

débrancher le cordon d'alimentation.

18. Avant de mettre |'appareil en marche, vérifier que tous les accessoires ont été montés
correctement.

19. Lors du mixage de produits chaud, rester prudent pour éviter de se briler.

20. L'appareil a été congu pour les préparations de petites portions d'ingrédients
alimentaires. L'appareil ne sert pas a une transformation industrielle des aliments.

21. Ne pas utiliser 2 accessoires différents (I'un pour mélanger et l'autre pour battre) au
méme temps. La durée maximale de fonctionnement en continu est de 5 minutes. Aprés
I'écoulement de ce temps, attendre que I'appareil refroidisse avant de le remettre en
marche.

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (images 1 et 2)

1. Bouton "Eject" libérant les pieds 2. Sélecteur de vitesse

3. Bouton "Turbo" 4. Pieds batteurs (fouets)
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5. Pieds mélangeurs (crochets) (pour le modele AD4206 avec bol)

6. Bloc-moteur 7. Bouton libérant le mixeur

8. Bol 9. Bouton de relevage

10. Socle du mixeur

UTILISATION DE L'APPAREIL

1. S'assurer que I'appareil est débranché.

2. Installer les accessoires dans les ouvertures en bas de I'appareil. Les pieds batteurs (fouets) peuvent étre installés parallelement, en

revanche les crochets doivent étre installés de maniére a ce que I'embout avec la cale soit placé dans la plus grande ouverture
(image 3 et 4).

S'assurer que les pieds sont bien installés.

Brancher le mixeur sur le secteur, mettre les fouets ou les crochets dans les ingrédients. Allumer I'appareil en réglant le sélecteur de
vitesse (2) sur la vitesse choisie.

Aprés la fin de fonctionnement, régler le sélecteur de vitesse (2) sur la position "0" et débrancher I'appareil.

Retirer les pieds en appuyant sur le bouton "Eject" (1).

TILISATION DU MIXEUR AVEC BOL (uniquement pour le modéle AD4206)
Une fois les pieds installés, placer le mixeur sur le socle (10). L'appareil se clipsera.
Il est possible d'incliner le mixeur en appuyant sur le bouton (9) permettant de soulever I'appareil. Afin de le baisser, rappuyer sur le
bouton de relevage.

3. Afin de retirer le mixeur du socle, appuyer sur le bouton libérant 'appareil (7).

Mo Cc oo Aw

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
1. Avant de nettoyer I'appareil, le débrancher.
2. Retirer les accessoires avant de les laver a I'eau savonneuse. Ne pas laver au lave-vaisselle.
3. Essuyer les parties extérieures avec un essuie-tout ou un tissu doux.
4. Ne pas utiliser d'objets abrasifs pour nettoyer.
5. Ne pas tremper I'appareil dans I'eau ou tout autre liquide.
L'appareil de lle classe d'isolation électrique ne demande pas
CARACTERISTIQUES TECHNIQUES de prise a la terre.
Alimentation : 220-240V ~ 50/60Hz L'appareil est conforme aux exigences des directives:
Puissance : 300W Appareil électrique basse tension (LVD)
Puissance maximale: 550W Compatibilité électromagnétique (EMC)

Produit marqué CE sur la plaquette signalétique.

polyéthyléne). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prévu a cet effet car il contient des éléments
pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle utilisation
ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre a un autre point de collecte.

mmmmmmn  Ne pas jeter 'appareil dans une poubelle de déchets ménagers !!!

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO

Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.

1. Antes de usar el equipo, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El fabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o su manejo inadecuado. _ .

2. El equipo sirve Unica y exclusivamente para el uso domestico. No lo uses para otros fines

ue los indicados. .

3. El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.

4. Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifos o personas no
familiarizadas usen el eguipo.

5. ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervisién de una persona responsable de su
seguridad y que tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente
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de los peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La
limpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean
mayores de 8 afos y lo hagan bajo supervision.

6. Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.

7. No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones atmosféricas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los
uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8. Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacién
esta dafiado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9. No use el equipo con el cable de alimentacidn dafiado o si el equipo se ha caido o
dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin
ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.
La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10. Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina
que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11. No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12. El cable de alimentacion no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las
superficies calientes.No dei'es el equipo encendido a la toma de corriente sin supervision.

13. No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de
alimentacion.

14. Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un
Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que
recurrir al especialista eléctrico.

15. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido. No lave en el lavavajillas.

16. Antes de limpiarlo y cambiar los accesorios, ponga el regulador de velocidades en la

posicion OFF y saque el cable del enchufe.

17. Antes de poner en marcha el aparato, compruebe que todas las piezas y los accesorios

estan montados correctamente.

18. Durante la mezcla de los productos, tenga un especial cuidado para no quemarse.

19. El aparato ha sido disefiado para preparar pequefias raciones de alimentos. El aparato

no sirve para el uso industrial.

20 No use ningun tipo de accesorios (para mezclar o batir) al mismo tiempo.

21. El tiempo maximo de funcionamiento es de 5 minutos. Después de este tiempo, espere

hasta que el aparato se enfrie para volver a usarlo.

DESCRIPCION DEL APARATO (dib. 1y 2)

. Botdn ,eject’ que libera los accesorios 2. Interruptor para regular las velocidades

Boton “turbo” 4. Accesorios para batir

Accesorios para mezclar B
ara el modelo AD4206 con recipiente)

=

6. Cuerpo de la batidora — mezcladora 7. Boton para liberar la mezcladora
8. Recipiente 9. Boton para levantar la mezcladora
10. Base de la mezcladora

USO DEL APARATO

1. Asegurese de que el aparato esta desconectado de la red.

2. Cologue los accesorios en los orificios en el inferior del aparato. Los accesorios para batir pueden colocarse de forma faralela, y los
de mezclar deben colocarse de modo que el accesorio con placa esté instalado en el orificio mas grande (dibujos 3 y 4).

3. Aseﬂﬂrese de que los accesorios estén bien montados.

4. Enchufe el aparato, instale los accesorios de batir o de mezclar. Ponga en marcha la mezcladora, ajustando la velocidad de
mezclado con el interruptor (2).

5. Cuando termine de usar el aparato, ponga el interruptor de ajuste de velocidades (2) en posicion ,0" y desenchufe la mezcladora.

6. Saque los accesorios pulsando el botdn “eject” (1).

USO DE LA MEZCLADORA CON TAZON (solo para el modelo AD4206)
1. Una vez instaladas las patas, coloque la licuadora en la base (10). El'dispositivo encajara en su lugar.
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2. La batidora se puede inclinar presionando el boton (9) para levantar el aparato. Para bajarlo, vuelva a presionar el boton de elevacion.
3. Para retirar la licuadora de la base, presione el botdn para liberar el aparato (7).

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO
1. Antes de limpiar el aparato, desenchufe el aparato.
2. Quite los accesorios antes de limpiarlos en el agua con lavaplatos liquido. No los limpie en el lavaplatos.
3. Limpie las partes exteriores con una toalla de cocina (de papel) o con un pafo blando.
4. No use para la limpieza materiales abrasivos.
5. No sumerja en el agua ni en ningun otro liquido.
Este aparato esta fabricado con aislamiento de la clase I

FICHA TECNICA y no requiere puesta a tierra. El aparato cumple
Alimentacion: 220-240V~50/60Hz requisitos de las directivas:

Potencia: 300W Equipo eléctrico de baja tension (LVD)

Potencia maxima: 550W Compatibilidad electromagnética (EMC)

Posee la marca CE en la placa nominal

Preocupacion por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de carton a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben tirar al
cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado, porque las
piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente. Debes entregar el equipo Hay que devolver el equipo

eléctrico con el fin de evitar su reutilizacion. Si en el equipo se encuentran pilas, hay que sacarlas y entregar por separado, en un punto de
almacenamiento adecuado. No tires el equipo al contenedor para residuos urbanos!!

PORTUGUES

N EOES GERAIS DE SEGURANCA N

AS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS A SEGURANCA DE UTILIZACAO DEVEM
SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS PARAA POSTERIOR UTILIZACAO

EmI tcaso~da sua utilizacdo para os fins comerciais, as condigdes de garantia sdo sujeitas as
alteragdes.

1. Antes de comecar a utilizagao do dispositivo deve-se ler o manual de servico e as
instrucdes nele incluidas. O fabricante ndo é responsavel pelos danos causados pela
utilizagéo n&o conforme a sua aplicagao ou pelo manejo inadequado do mesmo.

2. O dispositivo serve somente para uso domeéstico. Nao utilizar para outros fins, néo
conformes a sua aplicacao.

3. O dispositivo deve-se [igar exclusivamente & tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a seguranca de utilizagao, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos a0 mesmo tempo.

4. Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
Ial_éo setdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas no familiarizadas com o

ispositivo,

5. ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas ci)ue nao foram instruidas com as regras de utilizagao, desde que tal utilizacdo se
realize sob vigilancia de pessoa responsavel pela seguranga ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas n&o devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho ndo devem ser realizadas por criancas, a
n&o ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.

6. Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a m&o a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.

7. Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expor o dispositivo a agéo das condicdes atmosfericas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condigdes de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).

8. Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentagao. Se o cabo de alimentagao
esta deteriorado, ent&o deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada
para evitar o perigo.

9. Nao utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag¢do deteriorado ou se foi deixado cair ou
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foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta propria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar
a cabo a verificagdo ou reparagao. Todo tipo de re(f)ara&ées podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagéo realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario.
10. O dispositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos de
cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.
11. N&o utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.
12. O cabo de alimentagdo nao pode pender da borda da mesa ou tocar superficies quentes.
JN&o deixar sem supervisao o dispositivo ligado a tomada.
13. E vedado deixar o moinho ou a sua fonte de alimentagao ligados sem a sueprviséo.
14. Para garantir a protegao adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito
& recomendavel perguntar um electricista.
15. Nléo sulbmergir o liquidificador na d&gua nem noutros liquidos. N&o lavar nas maquinas de
avar louca.
16. Antes de Ilgmpar e substituir os acessorios colocar o regulador de velocidade na posigéo
OFF e desconectar o cabo de alimentag&o da fonte de alimentag&o.
17. Antes de por o dispositivo em funcionamento verificar que todos os componentes e
acessorios montaram-se correctamente.
18. Em caso de bater produtos quentes tomar precaugdes para nao se queimar.
19. O dispositivo foi desenhado para preparar pequenas porgdes de alimentos. O dispositivo
ndo serve para preparar quantidades industriais de alimentos.
20. N&o utilizar diferentes acessorios (para mexer e bater) ao mesmo tempo.
21. Tempo maximo de funcionamento continuo é de 5 minutos. Apos este tempo, esperar até
que o dispositivo se esfrie para voltar a p-lo em funcionamento.

DESCRICAQ DO DISPOSITIVO (figuras 1 € 2)
. Bot@o "Eject" para expulséo das varas
Bot&o "Turbo"
Varas para mexer (para modelo AD4206 com taga)
Corpo da batedeira

Taca
0. Base da batedeira

UTILIZAGAO DO DISPOSITIVO

. Assegurar-se de que o dispositivo esta desligado da fonte de alimentacéo.
Introduzir os acessorios nos orificios na parte baixa do dispositivo. As varas para bater podem-se introduzir paralelamente e as varas
para mexer devem-se introduzir de maneira que a vara com lamina fique em orificio mais grande do dispositivo (figuras 3 e 4).
Assegurar-se de que as varas entao bem introduzidas. o ) )
ngiar a batedeira a fonte de alimentacéo, introduzir as varas de bater ou mexer da batedeira. Por a batedeira em funcionamento
colocando o regulador de velocidade (2) na velocidade de mexer adequada.
Apds terminar o trabalho, colocar o regulador de velocidade (2) na posicédo “0” e desconectar a batedeira da fonte de alimentagéo.
Remover as varas da batedeira pressionando o botao "Eject” (1).

1
2
3
4
5
6
UTILIZACAO DE BATEDEIRA COM TACA (inicamente para modelo AD4206)

; Colocar na base (10) a batedeira com as varas introduzidas. A batedeira encaixara na base.
3

L

1

2

3

4

Regulador de velocidade
Varas para bater

Botdo de liberagao da batedeira
Bot&o para levantar a batedeira

S~
o~ B

A batedeira com as varas introduzidas pode-se inclinar pressionando o botéo para levanta-la (9). Para baixar a batedeira, voltar a
Bressmnar 0 botéo para levanta-la (9). )
. Pararemover a batedeira da base, pressionar o botao de liberagéo (7).

IMPEZA E MANUTENGCAO

Antes de limpar desligar o dispositivo da fonte de alimentacéo.

Remover os acessorios antes de lava-los em dgua com detergente para lavar lougas. Nao lavar nas maquinas de lavar louca.
Componentes exteriores devem-se limpar com papel de cozinha ou pano suave.

Nao utilizar materiais abrasivos para limpar.

Nao submergir o liquidificador na agua nem noutros liquidos.

DADOS TECNICOS
Alimentagéo: 220-240V~50/60Hz
Poténcia: 300W

Poténcia maxima: 550W

o
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Dispositivo fabricado com classe de isolamento |l e ndo precisa de ligagéo a terra.
Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:

Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Protecgdo do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartdo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de
polietileno (PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um
ponto de armazenamento adequado porque 0os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser
perigosos para o meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo
|

e uso. Se no dispositivo ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado.
Nao colocar o dispositivo em contenedores para residuos municipais!!

LIETUVIU

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS. SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJINO INSTRUKCIJAS
. BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAL .

1. Pries pradedant naudoti prietaisg batina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai jj naudojant. o . B o

2. Pri(e’;ta.lsas skirtas naudoti tik namy_ tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo

askirties.

3.p Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
srovés grandine vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy. _ o

4. Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
vaikgn}s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis.

5. SPEJIMAS: Sis prietaisas gali bati naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturiniy patirties ar nemokanciy
naudotis, jelgu juos priZiliri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisa valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos prizigri. . _

6. Visada, ba_lﬁus naudotis, iStraukti kiStuka iS maitinimo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKT] uz maitinimo laido. =~ S . S

7. . Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso | vandenj ar kitok| skystj. Nepalikti prietaiso,
kad jj veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kemdpin o nameliuose).

8. Periodiskai patikrinti maitinimo laido bukle. Pazeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad baty iSvengta galimo pavojaus. o

9. Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smagis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad Patikrintq ar pataisyty. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg

avojy naudotojui. , -~ . e

10. Prietaisq statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanciy virtuves

prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.

11. Nenaudoti prietaiso Salia de%[q rpedmagq. o o o .

12. Maitinimo laidas negali kabeti uz stalo briaunos ar liestis su karStais pavirSiais. Nepalikti

 lizdg ulungto prietaiso be priezilros.

13. Negalima drékinti variklio dalies. . S . _ o

14. Papildomai Rglgsau ai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti srovés diferencinj

Erietaisq( D&, urio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju batina
reiptis '[t.k.valifi uotg elektrika.
15. Nenardinti

[lyandgm ar kita skystj. Neplauti indaplovéje. o o _
ir keiGiant priedus nustatyti greicio reguliavima padétyje OFF ir iStraukti
12
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maitinimo laidg i$ tinklo. o . _

17. Prie$ jungiant prietaisg patikrinti, ar visos dalys ir priedai tinkamai sumontuoti.

18. Maisant siltus produktus elgtis ypac atsargiai, kad nenuplikyty. o _

19. Prietaisas suprojektuotas mazoms maisto produkty porcijoms paruosti. Prietaisas néra
skirtas pramoniniam maisto perdirbimui, o

20. Vienu metu nenaudoti skirtingy priedy (maiSymui ir plakimui). .

21. ligiausia istisinio veikimo trukmé yra 5 minutes. Praejus Siam laikui palaukti, kol
prietaisas ataus ir vél jungti.

PRIETAISO APRASYMAS (1 ir 2 piesiniai)

1. Mygtukas ,Eject" antgaliams iSimti 2. Greicio reguliavimo jungiklis

3. Mygtukas ,Turbo" 4. Plakimo antgaliai

5. Maisymo antgaliai (modelis AD4206 su dubeniu) 6.  Plakiklio korpusas?. Plakiklio nuémimo mygtukas

8.  Dubuo 9. Plakiklio pakélimo mygtukas

10. Plakiklio pagrindas

PRIETAISO NAUDOJIMAS

1. |sitikinti, kad prietaisas iSjungtas i$ elektros tinklo.

2. |déti antgalius 'kprietaiso apacioje esancias angas. Plakimo antgalius falima déti lygiagreciai, o maiSymo antgalius batina déti, kad
antgalis su plokstele atsiragtg didesnéje i$ dviejy prietaiso angy (3 ir 4 piesiniai).

3. |sitikinti, kad antgaliai gerai {déti.

4. jungti plakikl { srove, [kisti plakimo ar maiSymo antgalius | produkta. [jungti plakikl{ - greiCio reguliavimo jungikl (2) perjungti |
reikiama maisymo greit].

5. Baigus darbg greicio reguliavimo jungiklj (2) nustatyti padétyje ,0“ ir i§jungti plakiklj i$ elektros tinklo.

6. I8imti plakiklio antgalius — spausti mygtuka ,Eject* (1).

PLAKIKLIO SU DUBENIU NAUDOJIMAS (tik AD4206 modelis)

1. Plakiklj su jdétais antgaliais pastatyti ant plakiklio pagrindo (10). Plakiklis uZfiksuojamas.

2. F;I?kikllgallma palenkti paspaudus plakiklio pakélimo mygtuka (9). Plakikliui nuleisti dar kartg paspausti plakiklio pakélimo mygtukq

3. &Iakikliui nuimti nuo pagrindo spausti plakiklio nuémimo mygtuka (7).

ALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valant iSjungti prietaisa i$ tinklo.

Priedus nuimti ir plauti vandenyje su indy plovikliu. Neﬁlauti indaplovéje.
ISorines dalis nuvalyti virtuviniu Sluostuku ar minkstu skudureéliu.
Nenaudoti $veitiamujy medziagy.

5. Nenardinti | vanden] ar kitg skyst|.

TECHNINIAI DUOMENYS

PN

Prietaisas yra Il izoliacijos klasés ir nereikia jo {Zeminti. Prietaisas atitinka $iy,

brdle " - direktyvy reikalavimus:
'\G/lgfitg."?(?os '\/\%20'240 V'~ 50/60 Hz Elektrinis Zemos jtampos prietaisas (LVD)
Didziausia galia: 550W Elektromagnetinis suderinamumas (EMC)

Prietaisas turi CE Zenklg vardinéje lenteléje.

konteinerj. Susidéveéjusj prietaisg atiduoti j atitinkama atlieky surinkimo vietg, nes prietaise esancios pavojingos
medziagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj, kad nebaty galima jo pakartotinai naudoti ir
panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, batina jas iSimti ir atskirai atiduoti j atlieky surinkimo vieta.

mmmm  Nemesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI. SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET

1. Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar tas
noradijumiem. RaZotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusSies ierices nepareizas
vai citadi neatbilstoSas lietoSanas rezultata.

2. lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas neatbilst
instrukcija noraditajiem.

3. lerici pieslegt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.

4. leverot Tpasu piesardzibu ierices lietoSanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
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neiepazistinatam personam.

5. BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
rotalaties ar ierici. lerices tiriSanu un uzglabasSanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieaugu$o personu uzraudziba.

6. Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada.

7. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

8. Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksu ka arT paSu ierici GdenT vai arT jebkada cita
veida Skidruma. Nepakl|aujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka art
nelietojiet ierici parmériga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).

9. Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairttos no nevélamam sekam.

10. Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades kéde ieteicams uzstadit
paliekosas stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja
sakara, lidzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

11.Neiegremdegjiet ierici GdenT vai cita Skidruma. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.

12.Pirms tiri§anas un un detalu nomainas, iestatiet atruma regulaciju pozicija OFF un
atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.

13. Pirms ierices ieslégSanas parbaudiet, vai visas detalas un aksesuari ir pareizi uzstadtti.

14. Esiet uzmanigi miksgjot karstus produktus.

15. lerice ir tikusi izstradata neliela daudzuma partikas produktu sagatavoSanai. lerici nav
paredzets izmantot ripnieciska partikas parstrade.

16. Vienlaicigi neizmantojiet dazada veida aksesuarus (maisitajs un putotajs).

17. Nedarbiniet mikseri népartraukti ilgak par 5 minatém. Vienmér izslédziet motoru un
laujiet tam atdzist pirms atkartotas lietoSanas.

IERICES APRAKSTS (1. un 2. zZim.)

1. "Eject" parslégs uzgalu atbrivosanai

3. "Turbo" parslegs

5. MaisiSanas uzgali (modelim AD4206 ar trauku)
8. Trauks

10. Miksera pamatne

IERICES LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektribas padeves tikla.

2. levietojiet uzgalus atveré ierices apakSpusé. Putotaja uzgalus var ievietot paraléli, bet maisitaja uzgalus jaievieto t3, lai uzgalis ar
plaksnti tiktu ievietots lielakaja no divam atverem (3. un 4. zZim.).

Parliecinieties, vai uzgali ir tikusi ievietoti pareizi.

Pievienojiet ierici elekiribas padeves tiklam, ievietojiet putotaju vai maisitaju trauka ar sastavdalam. ledarbiniet mikseri, parsledzot
atruma parslégu (2) nepiecieSamaja atruma rezima.

Péc lietoSanas beigam, iestatiet atruma parslégu (2) pozicija "0" un atvienojiet ierici no elekiribas padeves tikla.

Piespiezot "Eject" (1), iznemiet ierices uzgalus.

Atrumu parslegs

Puto$anas uzgali

Miksera korpuss7 Miksera atbrivo$anas poga
Miksera pacel$anas poga

oA N

oo how

MIKSERA IZMANTOSANA AR TRAUKU (tikai modelim AD4206)

1. Mikseri ar ievietotiem uzgaliem novietojiet uz miksera pamatnes (10). Mikseris noslégsies.

2. Mikseri variet atliekt, nospiezot miksera pacelSanas pogu (9). Lai ierici nolaistu, atkartoti nospiediet miksera pacel$anas pogu (9).
3. Laiiznemtu ierici no miksera pamatnes, nospiediet miksera atbrivoSanas pogu (7).

TIRISANA UN UZGLABASANA
1. Pirms tiri8anas atvienojiet ierici no elektribas padeves tikla.
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2. Nonemiet uzgalus pirms to mazgasanas tdeni, kuram pievienots trauku mazgasanas lidzeklis. Nemazgajiet trauku mazgajamaja
masina.

3. lerices aréjas dalas noslaukiet ar papira dvieli vai mikstu lupatinu.

4. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus.

5. Neiegremdgjiet GdenT vai cita Skidruma.

TEHNISKIE PARAMETRI e _ . L
Stravas spriegums: 220-240V~50/60Hz lerice ir izstradata Il izolacijas klasé un atbilst nepiecieSamajam direktivam:
Jauda: 300 W zema sprieguma direktiva (LVD),

Maksirﬁélé jauda: 550 W elektromagnétiska saderba (EMC),

izstradajums ir atziméts ar CE mark&jumu.

(PE) izmest plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros. Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos
pienems$anas punktos. lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraistt draudus apkarté&jai videi. Elektroierice

janodod ta, lai ierobezotu tas atkartotu izmantoSanu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tds un nododiet

E Apkartejas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, IGdzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus
EEmmmm Pienemsanas punkta atseviski. Produktu neizmest sadzives atkritumu konteinera!

==

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST

PUUDUTAVAD JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JA HOIDKE ALLES
Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.

1. Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kdiki seal leiduvaid
Luhlseld._Tooga ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme mitteotstarbekohase

asutamise ja ebadige kasitsemise tagajarjel. .

2. Seade on ettendhtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel.

3. Seade tuleb lilitada ainult 220-240 V ~ 50/60 Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lUlita iheaegselt Uhte vooluringi mitut elektriseadet.

4. Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik siis, kui Iheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei tunne

seda seadet, et nad kasutaksid seda.

5. ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, fiiusilise-, sensoorse- vdi vaimse
Euudega_ inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme
asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve

all vdi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnodrid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad on

teadlikud ohtudest, mjs véivad seadme kasutamisega kaasneda. Arge lubage lastel

seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada ega hooldada, valja arvatud juhul,
kui laps on 8-aastane voi vanem ja te%;utseb jarelevalve all.

6. Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
gis,tikupesast kinni. ARA tdmba kunadgi toitejuhtmest.

. Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette voi mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
ilmastikutingimuste (vinm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tin?(imustes (vannitoad, niisked kamping_umajad). o _ )

8. Kontrolli aeg-ajalt toitejuntme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta

valjavahetama selleks volitatud remonditookojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.

9. Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seaget, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektrilodgi. Vigastatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara
arandataks. Kaiki parandustdid voivad teostada ainult selleks volitatud remonditd6kojad.
alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et lahedal
poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.

11. Ara kasuta seadet kergestisUttivate materjalide laheduses.
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12. Toitejuhe ei vdi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda. Ara jata

pistukepessa sisselulitatud seadet ilma jarelevalveta.

13. Arge jatke sisselllitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.

14. Ohutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust

vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei ileta 30

mA. Selles kiisimuses pddrduge kvalifitseeritud elektriku poole.

15. Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse. Arge peske seadet

ndudepesumasinas.

16. Enne puhastamist ja tarvikute vahetamist keerake kiiruse reguleerimise nupp asendisse
OFF ning tdmmake toitejuhtme pistik seinapistikupesast valja.

17. Enne seadme kaivitamist veenuge, et kdik osad ja tarvikud oleksid Gigesti paigaldatud.

18. Kuumade toiduainete mikserdamisel olge eriti ettevaatlik, et ennast mitte kdrvetada.

19. Mikser on mdeldud vaikeste toiduportsude valmistamiseks. Seade ei sobi suurte
toidukoguste toostuslikuks tootlemiseks.

20. Arge kasutage erinevaid tarvikuid (segamisotsakuid ja vahustamisotsakuid) korraga.

21. Maksimaalne pideva too aeg on 5 minutit. Parast selle aja moddumist laske seadmel
enne uut kasutamist jahtuda.

SEADME KIRJELDUS (joonised 1 ja 2)

Nupp "Eject", mis vabastab otsakud

Nupp "Turbo"

Segamisotsakud (kausiga mudelil AD4206)
Mikseri korpus

Kauss

10. Mikseri alus

Kiiruse reguleerimise nupp
Vahustamisotsakud

PG
©o~N B

Mikseri vabastamise nupp
Mikseri téstmise nupp

SEADME KASUTAMINE

1. Veenduge, et sademe pistik oleks pistikupesast valja tdommatud..

2. Asetage soovitud otsakud avausse mikseri alaosas. Vahustamisotsakud vdivad paikneda paralleelselt. Segamisotsakud aga
paigaldage nii, et plaadiga otsaks oleks seadme kahest august suuremas (joonised 3 ja 4

3. Lulitage mikser vooluvorku, asetage segamis- v6i vahustamisotsakud téddeldavasse toiduainesse. Kaivitage mikser ja seadke kiiruse
reguleerimise nupp soovitud kiirusele.

4. Kui olete t60 Idpetanud, liikake kiiruse reguleerimise nupp tagasi asendisse "0" ja tdmmake pistik seinapistikupesast vélja.

5. Otsakute eemaldamiseks mikseri kiljest vajutage nuppu ,Eject” (1)

KAUSIGA MIKSERI KASUTAMINE (ainult mudelile AD4206)

1. Asetage mikser mikserialusele (10). Mikser lukustub.

2. Vajutage mikseri keeramise nuppu (9). Paigaldage vahustamis- (4) vGisegamisotsakud (5) w otsakute kinnitamise avadesse (11) mikseri
alusel (10) kuni need mikseri korpusesse (6) lukustuvad.

3. Mikserit saate koos otsakutega keerata mikseri keeramise nupu abil (9).

4. Mikseri korpuse eemaldamiseks mikseri aluselt, eemaldage segamis- (5) vdi vahustamisotsakud (4) vajutades nupule ,eject” (1). Kui
olete otsakud (4 vdi 5) eemaldanud, téstke mikseri korpuse alumine osa ettevaatlikult Ules.

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Enne puhastamist liilitage seade vooluvorust vélja.

Eemaldage tarvikud ning peske need soojavee ning néudepesuvahendiga. Arge peske tarvikuid néudepesumasinas.
Korpuse pind plihkige puhtaks kddgikateratiku voi pehme lapiga.

Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid aineid.

Arge kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

S N

TE.HNILISED ANDMED Seade on valmistatud Il ohutusklassis ja ei vaja maandamist.
Toide: 22_0‘240 v~ 50/60 Hz Seade on vastavuses direktiivide ndudmistega:
Voimsus: 300 W ; .
Maksimaalnevaimsus: 550W Madalpinge elektriseade (LVD)
Elektromagneetiline Uhilduvus (EMC)
Toode on mérgistatud andmeplaadil CE méargiga

Hoolitse keskkonnakaitse eest..
Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse. Kasutatud
seadmed vii selleks ettendhtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla
kahjulikud keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii &ra, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes
on patareid, tuleb need vélja votta ja anda eraldi kogumispunkti.

EEE Seadet ei tohi visata olmejaatmete konteineritesse!!
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CONDITII GENERALE DE SIGURANTA. INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE

LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI-LE PENTRU VIITOR

1. nainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni i urmatj
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele cauzate
de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau deservirea
incorecta a acestuia.

2. Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat.

3. Trebuie sa fit foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea
acestuia se afla copii. Nu lasatj copii sa se joace cu dispozitivul, nu permiteti copiilor si nici
persoanelor care nu cunosc functionarea dispozitivului sa il foloseasca.

4. AVERTIZARE: Acest echipament poate fi folosit de catre copii care au depasit varsta de 8
ani sau de catre persoane care nu au experienta sau nu cunosc echipamentul, numai atunci
cand acesta este folosit sub supravegherea persoanelor care sunt responsabile de
siguranta acestora sau au primit indicatji cu privire la folosirea in siguranta a dispozitivului $i
sunt constiente de pericolul care poate apare in urma folosirii acestui dispozitiv. Copii nu ar
trebui sa se joace cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie
realizata de copii, in afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste
activitati sunt realizate sub supravegherea unei persoane adulte.

5. Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu va mai fi folosit, scoatefi fisa din priza de alimentare
tinénd priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.

6. Nu lasati dispozitivul in priza fara supraveghere.

7. Nu scufundatj cablul, fisa sau intregul dispozitiv in apa sau orice alt fel de substante
lichide. Nu expuneti dispozitivul la actiunea factorilor atmosferici ( ploaie, soare, etc.) si nici
nu il folositi in conditii de umiditate ridicata (bai, cabane umede).

8. Periodic verificatj starea conductorului de alimentare. Daca conductorul este deteriorat
atunci acesta trebuie Tnlocuit de catre un atelier de reparatji specializat cu scopul de a evita
pericolul.
9. Nu folositi dispozitivul care are deteriorat conductorul de alimentare sau care a fost scapat
din ména sau deteriorat in orice alt fel sau nu functioneaza corect. Nu reparati dispozitivul
personal, deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare. Dispozitivul care este stricat
trebuie trimis la un punct de service corespunzator cu scopul ca acesta sa fie verificat sau
reparat. Toate reparatjile pot fi realizate numai de punctele de service autorizate. Reparatja
care nu este realizata corect poate reprezenta pericol pentru beneficiar.

10. Dispozitivul trebuie pus pe o suprafata rece, stabila, egala, le distanta de dispozitivele
din bucatarie care se incalzesc: aragaz electric, aragaz pe gaz, etc..

11. Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor usor inflamabile.

12. Cablul de alimentare nu poate sa atarne in afara muchiei mesei si nici nu poate atinge
suprafete fierbintj.

13. Nu scufundati dispozitivul in apa si nici in alte lichide. Nu spalati dispozitivul in masina
de spalat vase.

14. Inainte de curatarea si schimbarea accesoriilor setafi reglarea vitezei in pozitia OFF i
scoateti cablul de alimentare din priza.

15. Inainte de punerea in functiune a dispozitivului verificati daca toate piesele si accesoriile
sunt montate corespunzator.

16. In cazul in care veti mixa produse calde trebuie sa fij foarte atenti sa nu va ardej.
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17. Dispozitivul este proiectat pentru pregatirea unor portji mici de mancare. Dispozitivul nu
este prevazut pentru a fi folosit pentru prelucrarea mancarurilor pe scala industriala.

18. Nu folositj diferite feluri de accesorii (pentru amestecare si teluri) in acelasi timp.

19. Timpul maximal de functionare permanenta este de 5 minute. Dupa scurgerea acestei
perioade de timp asteptati pana ce dispozitivul se va raci pentru ca apoi sa il puneti din nou
in functiune.

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (figura 1 si 2)

1.Butonul “Eject” care elibereaza paletele 2. Comutatorul de reglare a vitezei

3.Butonul “Turbo” 4, Teluri

5.Palete pentru amestecare (pentru modelul AD4206 cu castron)

6.Corpul mixerului 7. Butonul care permite decuplarea mixerului
8.Castron 9. Butonul de ridicare a mixerului

10.Placa de baza a mixerului

FOLOSIREA DISPOZITIVULUI

1. Asiguratj-va ca dispozitivul este decuplat de la reteaua electrica.

2. Introducetj paletele in orificiile amplasate pe partea inferioara a dispozitivului Telurile pot fi introduse paralel, in schimb paletele de
amestecare trebuiesc introduse astfel incat paleta cu placuta s fie introdusa in orificiul mai mare al dispozitivului (figura 3 si 4).

3. Asigurasi-va ca paletele sunt introduse corect.

4. Conectatj mixerul la reteaua de alimentare cu curent electric, introducefi telurile sau paletele de amestecare ale acestuia in
ingredientele din recipient. Puneti in functiune mixerul prin setarea comutatorului de reglare a vitezei (2) la viteza dorita.

5. Dupa ce afj terminat setati comutatorul de reglare a vitezei (2) in pozitia “0” si scoateti mixerul din priza.

6. Scoateti paletele mixerului prin apasarea butonului “Eject” (1).

FOLOSIREA MIXERULUI CU CASTRON (numai pentru modelul AD4206)

1. Amplasati mixerul cu paletele montate pe placa de baza a mixerului (10). Mixerul se va inchide automat.

2. Puteti apleca mixerul cu paletele montate prin apasarea butonului de ridicare a mixerului (9). Pentru ca mixerul sa revind la pozitia
anterioara trebuie sa apasati din nou butonul de ridicare a mixerului (9).

3. Pentru a desprinde mixerul de pe placa de baza a acestuia trebuie sa apasati butonul care elibereaza mixerul (7).

CURATARE SI INTRETINERE
1. Inainte de curatare scoateti dispozitivul din priza.
2. Desprindeti accesoriile nainte ca acestea sa fie spalate cu apa si detergent pentru spalat vase. Nu curatati dispozitivul in magina de
spalat vase.
3. Piesele externe trebuiesc sterse cu prosopul de bucatarie sau cu o carpa moale.
4. Pentru curatare nu folositi materiale abrazive.
5. Nu scufundatj dispozitivul in apa si nici in alte lichide.
Dispositivo fabricado com classe de isolamento Il e ndo precisa de ligagcdo

DATE TEHNICE a terra. Dispositivo esta conforme com os requisitos das diretivas:
Alimentare: 220-240V~50/60Hz Dispositivo elétrico de baixa voltagem (LVD)

Putere: 300 W Compatibilidade eletromagnética (EMC)

Putere maximala: 550W Produto com simbolo CE na placa de caracteristicas

Din grija pentru mediul inconjurator. Ambalajele din carton va rugam sa le transmiteti sa centrele de maculatura.

Sacii din polietilena (PE) trebuie aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie

transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv

pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis in asa fel incat sa se

limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre
I punctul de depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU
BEZBJEDNOSTI UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO |
SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH KONSULTOVALI U BUDUCNOSTI
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postupati prema
njegovim uputama. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed

nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuceg rukovanja. ) o
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za kucnu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe -
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
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3. Aparat treba prikljuiti iskljuCivo u utiCnicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz
U cilju ppvecan{a bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektricnih uredaja. L o ,
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koristenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sa
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
gviesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe L
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utikaC iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuci uticnicu
rukom. NEMOJTE vu¢i mrezni kabel. o } . .
7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima poviene vlaznosti
gku atila, ,viazne” vikendice). o _ L
. Periodi¢no provjeravaite stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,
treba biti romj.en.{en od strane .spegig'a[izovano servisa sa ciliem sprjeCavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je ostecen kabel za napajanje, nakon pada na tio, kad je na
bilo koji nacin oste¢en, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. Otecen aparat predajte odgovarajuéem servisu da izvrsi provjeru
ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno izveden
popravak moze prouzrociti ozbiljnu opasnost za korisnika. o o
10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr. )
11. Némojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala. .
12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrSine.
13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljueni na utiCnicu bez nadzora.
14. Da se obezbtuedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCD) sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-strunjaku. .
156Nem01te potopiti uredaj u vodi ili drugoj teCnosti. Nemojte prati u masini za pranje
sudova.
16. Prije CiSCenja i zamjene opreme, podesite regulaciju brzine na poziciju OFF i odspojite
od mreze vod za napajanje. _ o _ o
17. Prije pokretanja uredaja provjerite da li su svi dijelovi i oprema pravilng montirani.
18. Kod miksiranja toplih proizvoda budite posebno oprezni da se ne opecete. o
19. Uredaj je projektovan za pripremanje malih porcija prehrambenih proizvoda. Uredaj nije
namijenjen za industrijsku preradu hrane. ) L
20. Nemojte istovremeno Koristiti razne akcesorije &za mjesanje i mucenje). L
21. Maksimalno vreme konstantnog rada je 5 minuta. Nakon isteka tog vremena, sacekajte
da se uredaj ohladi i nastavite sg radom.

OPIS UREDAJA (slika 112

1.Taster “Eject” koji oslobada nastavke 2. Prebaciva¢ za podes$avanje brzine
3.Taster “Turbo” 4. Nastavci za mucenje

5.Nastavci za mjeSanje (za model AD4206 sa éinij;)rr_})

6.Tijelo mjeSalice . Taster za otpustanje mjeSalice
8.Cnja 9. Taster za podizanje mjeSalice
10.Postolje mjeSalice

KORISTENJE UREDAJA

1.Uvjerite se da li je uredaj odspojen od elektri¢ne mreze.

2.Stavite nastavke u otvore na donjem dijelu uredaja. Nastavci za mucenje se mogu paralelno stavijati, dok nastavci za mjeSanje treba
staviti tako da bi nastavak sa plo¢om bio smjeSten u vecem od dva otvora uredaja (slika 3 i 4).
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3.Uvifrite se da li su nastavci dobro postavljeni.
4 Prikljucite uredaj na struju, stavite nastavke za mjeSanje i mucenje mjesalice za sastojke. Pokrenite mjeSalicu uz pomo¢ podes$avanja
Erebaciva(’:a za podeSavanje brzine (2) na odgovarajucu brzinu mjeSanja. o )

.Nakon zavrSetka rada, podesite prebacivac Fodeéavan a brzine (2) na poziciju ,0” i odspojite mjesalicu od elektricne mreze.
6.1zvadite nastavke mjesalice pritiskom na tas 81).

KORISTENJE MJESALICE SA CINIJOM asamo za model AD4206)
1.Smiestite mjealicu sa postavljenim nastavcima na postolju mjesalice (10) Mjesalica Ce se zatvoriti.
2.Mozete otvoriti mjealicu sa nastavcima pritiskom na taster za podizanje mjesalice (9). Da biste ga spustili, ponovno pritisnite taster za
godlzanje mjesalice (9).
.Da biste izvadili mjeSalicu sa postolja mjeSalice, pritisnite taster za otpustanje mjesalice (7).

er Eject”

CISCENJE | ODRZAVANJE

1.Prije CiScenja iskljuCite uredaj sa mreze. i ) ) ) o )

2.Skinite dijelove opreme prije nego $to ih operete u vodi sa sredstvom za pranje sudova. Nemojte prati u masini za pranje sudova.
3.Vanjske dijelove obrisite kuhinjskim peskirom ili mekom krpicom.

4.Za CiS¢enje nemojte koristiti abrazivne materijale.

5.Nemojte potopiti u vodi ili drogoj te¢nosti.

TEHNICKI PODACI Aparat ima |l klasu izolacije, te ne zahtjeva uzemljenje.
Napajanje: 220-240 V~50/60 Hz Aparat ispunjava zahtjeve direktiva:

Snaga: 300 W Elektriéni uredaj niskog napona (LVD)
Maksimalna snaga: 550W Elektromagnetna kompatibilnost (EMC)

Proizvod je oznacen oznakom CE na nazivnoj tablici.

Brinuéi za okolis..
Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dZzakove (PE) bacajte u
kontejner za plastiku. Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovaraju¢u deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu
nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektri¢ni uredaj treba odneti na nacin, koji ograni¢ava njegovu ponovnu upotrebu
koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditi i odvojeno predati na deponiju.

| Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

MAGYAR

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
.. OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE

1.A készllék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban

leirtak szerint. A gyarté nem vallal felelosse%e;t a rendeltetéstdl eltero hasznalatbdl vagy a

nem megfeleld kezelesbdl eredd esetleges karokert. o oo

2|.tA perglndezes kizérolag otthoni hasznalatra készult. Ne hasznélja, mas, a rendeltetésétdl

eltérd celra.

3. A berendezést kizarolag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszoldaljzatra szabad

csatlakoztatni. 5

A biztonsag fokozasa erdekében egy dramkorre nem szabad egy id6ben nagyon sok

elektromos készlléket kotni. ) }

4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készulék hasznalatakor, ha a kozelb,en%

tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gYerekek jatszanak a készu
edig azt ho& a berendezést nem ismerd személyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készllléket hasznalhatjak 8 évnél idésebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékeld vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy olyan
valaki, aki nem ismeri a készuléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, hogy eza =~ ~
biztonsagukeért felelds §zemel¥ feluggeletevel torténik, vagy kioktattak oket a kesziléknek
biztonsagos hasznalatéra, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idosebbek, és ezt f,elugzelettell teszik.
6. Hasznalat utan huzza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbdl Ugy, hogy kézzel tartja a
dugaszolbaljzatot. NE hizza a halozati kabelnél fogva. ) )

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt vagy az egész keszlléket vizbe vagy mas folyadékba. Ne
tegye ki a készulléket az id6jaras hatasainak (eso, napsutes stb.), s ne hasznélja
meg[)oyekedett,paratartalmu kdrllmények kozott (firdészoba, nedves kempinghézak).
8. ld6kent ellendrizze a halozati kabel allapotat. Ha a halozati kabel sérlt, akkor a veszély
megszuntetése erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznélja a készuléket serilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsérult, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa onalléan a késztléket, mivel ez
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aramités veszélyevel jar. A sérlilt berendezést adja be megfeleld szervizbe ellendrzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre Jo?osult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszelyt jelenthet a hasznalo szamara. _

10. A készlileket hideg, stabil, lapos fellletre kell llitani, messze olyan konyhai
késztilékektdl, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosiit6tdl, gaztlizhelytol stb.

11. Ne hasznalja a készuléket gyulékony anyagok kozelében. i

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelén til, valg(;y nem érhet forr¢ felllethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkul hagyni a bekapcsolt kesz(iléket vagy tapegységet.

14. Plusz vedelem érdekében aﬂénlo t az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsolot (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszerelére kell bizni.

15. Ne meritse a kész(léket vizbe vagy més folyadékba. Ne mosogassa mosogatogépben.
16. Tisztitas és tartozekcsere elétt allitsa a fordulatszam szabalyzot OFF helyzetbe, és
hlzza ki a halozati kabelt a dugaszoléaljzatbol. , o

17. Beinditas elétt ellendrizze, hogy minden alkatrész és tartozék megfelelé modon lett
felszerelve. o

18. Meleg termékek mixelésénél legyen kilonosen 6vatos, hog‘X‘ ne égesse meg magat.
19. A berendezést kis adag élelmiszer elkészitesere terveztek. A készulek nem valo ipari
mertekii élelmiszer-feldolgozasra.

20. Ne hasznaljon egyszerre kilonb6z tipusu tartozékokat (keveréshez és habveréshez).
21. Amaximélis folyamatos tizemid6 5 perc. Ennek az id6nek a letelte utan varja meg, amig
a készulek kihdl, mielétt ujra beinditja.

ABERENDEZES LEIRASA (1. és 2. 4bra)

1.“Eject” gomb a tartozékok kivételéhez 2. Fordulatszam szabalyzé kapcsold
3.“Turbo” gomb 4. Habver6 tartozék

5.Keverd tartozék (a talas AD4206 modellhez)

6.A mixer teste 7. A mixert kioldé gomb

8.Tal 9. A mixert felemelé nyomégomb

10.A mixer talpa

A BERENDEZES HASZNALATA

1. Gy6z8djon meg réla, hogy a késziilék aramtalanitva van.

2. Dugja be a tartozékokat a kész(ilék talpan talalhato nyilasokba. A habveré tartozékokat egyszerre be lehet dugni, azonban a keverd
tartozekokat Ugy kell bedugni, hogy szérnyas véget a kész(lék nyilasai koziil a nagyobba dugja be (3. és 4. abra).

3. Gy6z6djon meg rola, hogy a tartozékok jol vannak behelyezve.

4. Csatlakoztassa a mixert a halozatra, helyezze be a habver( vagy keverd tartozékot a nyersanyagba. Inditsa be a mixert, a fordulatszam
szabalyzd kapcsolot (2) a megfeleld keveresi fordulatszamra allitva.

5. Amunka befejezése utan dllitsa a fordulatszam szabalyz6 kapcsolét (2) “0” allasba, és valassza le a mixert az elektromos halézatrél.

6. Vegye ki a mixer tartozékait, megnyomva az “Eject’ (1) gombot.

AMIXER HASZNALATAA TALLAL (csak az AD4206 modellnél).

1. Tegye a mixert a behelyezett tartozékokkal a mixer talpara (10). A mixer bekattan.

2. A mixer emelé gombot (9) megnyomva megddntheti a mixert. A leengedéséhez nyomja meg ismét a mixer emelé gombot (9).
3. Hogy le tudja emelni a mixert a talprél, nyomja meg a mixert kiengeddé gombot (7).

TISZTITAS ES KARBANTARTAS
1. Tisztitas elétt huzza ki a készUléket a halozatbdl.
2. Vegye le a tartozékokat, miel6tt elmossa 6ket mosogatdszeres vizben. Ne mosogassa mosogatogépben.
3. Akuls6 alkatrészeket torolje at konyhai torélkdz6vel vagy puha ruhaval.
4. Atisztitashoz ne hasznaljon surolészereket.
5. Ne meritse a készliléket vizbe vagy mas folyadékba.
Aberendezés II. szigetelési osztaly szerint késziilt, nem igényel foldelést.

MUSZAKI ADATOK Aberendezés megfelel a kovetkez6 direktivaknak:
Tapfesziiltség: 220-240V~50/60Hz Kisfeszliltségti elektromos berendezések (LVD)
Teljesitmény: 300W Elektromagneses kompatibilitds (EMC)

Maximalis teljesitmény: 550W Atermék CE jelzéssel van jelolve az adattablan

megfeleld hulladék kézé. Hasznalt késziiléket kell eljuttatni a kijel6lt gydjtéhelyekre miatt veszélyes
elemek alkatrészeket, amelyek hatassal lehetnek a kérnyezetre. Ne dobja a késziléket a k6zds

ﬁ A kornyezet védelme érdekében kérjik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja ket a
mmmmm  Szemeétkosarba.
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... swom
KAYTTOTURVALIII_ISUUSEHDQT -

LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN
1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja
ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.
2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Al kayta laitetta kayttdtarkoituksensa
vastaisella tavalla.
3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.
Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti
useampia sahkolaitteita. )
4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttdaikana sen I&helld on lapsia. Ald anna
lasten leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta
sita.
5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja
vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan
turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen liittyvista kayttovaaroista.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos
he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa.
6. Aina kaytdn jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.
7. Al upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta veteen tai muihin nesteisiin. Al altista
laitetta sadvaikutukselle (vesisade, aurinko, jne.). Ald kdyta hyvin kosteissa tiloissa
(kylpyhuone, kostea mokki).
8. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valtuutetussa huoltoliikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.
9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurioitunut tai jos laite on pudonnut tai
vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Ala korjaa laitetta omaehtoisesti
sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehdé ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
Virheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.
10. Sijoita laite viiledlle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitden turvavalia lammityslaitteista ja
kodinkoneista, kuten sahkohellasta, kaasupolttimista jne.
11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa.
12. Virtajohto on estettava roikkumisesta poydan reunan yli tai kuumien pintojen
koskettamisesta.
13. Al3 jata laitetta tai viransyéttolaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.
14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin
vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on
otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.
15. Ald upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen. Ei sovellu pestavaksi
astianpesukoneessa.
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\ \
16. Ennen pudistusta ja varusteiden vaihtoa aseta nopeudensaatopainike OFF-asentoon ja |
irrota kaapeli pistorasiasta.

17. Ennen laitteen kaynnistysta varmista, etta kaikki osat ja varusteet on asennettu oikein. |
18. Kuumia aineita sekoitettaessa toimi erittéin varovasti palovamman valttamiseksi. |
‘19. Laite on tarkoitettu pienten ruoka-annosten valmistelua varten. Laite ei ole tarkoitettu |
elintarvikkeiden teolliseen jalostukseen.

20. Ala kéyta erilaisia varusteita (sekoitusta ja vatkausta varten) samaan aikaan. |
21. Suurin jatkuva kayttoaika on 5 minuuttia. Taman aikavalin kuluttua odota kunnes laite |
H’ééhtyy ennen kuin kaynnistat sen uudelleen. |

LAITTEEN RAKENNE (kuva 1ja 2)

[1.“Eject’-painike varusteiden irrottamista varten 2.Nopeudenséaatdpainike |
3.“Turbo™-painike 4 Vatkaimet

‘5.Sekoittimet (liittyy kulhovarusteiseen AD4206 - malliin) [
6.Runko 7.Vapautuspainike

‘8.Kulho 9.Nostopainike ‘
10.Alusta

LAITTEEN KAYTTO |

1.Varmista, etta laite on kytketty sahkdverkkoon.

‘Z.Asenna varusteet laitteen alaosassa oleviin aukkoihin. Vatkaimet soveltuvat asennettavaksi rinnakkain, mutta sekoittimet on asennettava‘

siten, etté levyvarusteinen sekoitin kiinnitetdan isompaan aukkoon (kuva 3 ja 4).

‘S.Varmista, etté varusteet on asennettu oikein. ‘

4 Kytke kone virtaan ja asenna vatkaimet tai sekoittimet. Kaynnista yleiskone asettamalla nopeudensaatépainike (2) vastaavaan
ekoitusnopeuteen. \

5.Kayton jalkeen aseta nopeudensaatopainike (2) "0 -asentoon ja katkaise laitteesta virta.

B.Irrota varusteet painamalla “Eject’-painiketta (1). |

KULOVARUSTEISEN YLEISKONEEN KAYTTO (vain AD4206-malli) |
1.Aseta yleiskone asennettuine varusteineen alustaan (10). Kone napsahtaa.

)Z.Voit kallistaa yleiskonetta varusteineen painamalla nostopainiketta (9). Yleiskoneen laskemiseksi paina nostopainiketta uudelleen (9). ‘
3.Yleiskoneen alustasta irrottamiseksi paina vapautuspainiketta (7).

‘PUHDISTUS JAHUOLTO |

‘1.Ennen puhdistusta katkaise laitteesta virta. ‘

2.Irrota varusteet ja pese niita vedesséa astianpesunesteelld. Ei sovellu pestavaksi astianpesukoneessa.

3.Pyyhi ulko-osat talouspaperilla tai pehmealla kankaalla.

Ll.Alé kayta hankausmateriaaleja pudistukseen. Laite on valmistettu 2. eristysluokassa eika sita ‘

5 Al ta laitetta veteen tai h i tarvitse maadoittaa.

‘ -Ala upota lanetta veteen tal muunun nesteeseen. Laite on seuraavien direktiivien mukainen: ‘
Matalajannitteiset séhkolaitteet (LVD)

TEKNISET TIEDOT Sahkomagneettisen yhteensopivuus (EMC)
Nirransyétté: 220-240V~50/60Hz Tuote on CE-merkitty nimikilvessa
Teho: 300W

Suurin teho: 550W |

‘ Suojellaksesi ympraristdasi: havitad pahvilaatikot ja muovipussit ja kierrata ne niille tarkoitetuissa ‘
jateastioissa. Kaytetyt koneet tulee toimittaa niihin erioistuneisiin kerdyspisteisiin ympéristélle
| vaarallisten aineiden takia. Ala havita laitteita sekajatteessa.
—

ARNOSTNI POGOJI. POMEMBNA NAVODILA O VARNOSTI UPORABE

PROSIMO, DA PREVIDNO PREBERETE IN BODITE NA PRIHODNI REFERENCI |
Garancijski pogoji so drugacni, Ce se naprava uporablja v komercialne namene. \
1. Pred uporabo izdelka pozorno preberite in vedno upostevajte naslednja navodila.

‘Proizvajalec ne odgovarja za morebitno Skodo zaradi zlorabe. |
gy




2. Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v zaprtih prostorih. Izdelka ne uporabljajte za noben
namen, Ki ni zdruZljiv z njegovo uporabo.

3. Uporabna napetost je 220-240V, ~ 50/60Hz. 1z varnostnih razlogov ni primerno prikljuciti
ve¢ naprav v eno vticnico.

4. Bodite previdni pri uporabi v blizini otrok. Otrokom ne dovolite, da se igrajo z izdelkom. Ne
dovolite otrokom ali osebam, ki naprave ne poznajo, da jo uporabljajo brez nadzora.

5. OPOZORILO: To napravo lahko uporabljajo otroci, starejSi od 8 let, in osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe brez izkusenj ali znanja
0 napravi, le pod nadzorom osebe, odgovorne za njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi naprave in se zavedajo nevarnosti, povezanih z njenim delovanjem. Otroci se
ne smejo igrati z napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave, razen Ce so starejsi
od 8 let in se te dejavnosti izvajajo pod nadzorom.

6. Ko koncate z uporabo izdelka, ne pozabite nezno odstraniti vtiCa iz vtiCnice, tako da ga
drzite z roko. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel !!!

7. Nikoli ne puscCajte izdelka priklju¢enega na vir napajanja brez nadzora. Tudi Ce je uporaba
za kratek Cas prekinjena, jo izklopite iz omreZja in izkljuCite napajanje.

8. Napajalnega kabla, vti¢a ali celotne naprave nikoli ne spuscajte v vodo. Izdelka nikoli ne
izpostavljajte atmosferskim razmeram, kot so neposredna sonéna svetloba, dez itd. Nikoli ne
uporabljajte izdelka v viaZnih razmerah.

9. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poskodovan, je treba
izdelek obrniti na poklicni servis, kjer ga je treba zamenjati, da se izognete nevarnim
situacijam.

10. Nikoli ne uporabljajte izdelka s poSkodovanim napajalnim kablom, &e je padel ali kako
drugace poskodovan ali ¢e ne deluje pravilno. PoSkodovanega izdelka ne posku$ajte
popraviti sami, ker lahko povzroci elektricni udar. Poskodovano napravo vedno obrnite na
poklicni servis, da jo popravite. Vsa popravila lahko opravijo le pooblas¢eni serviserji.
Nepravilno opravljeno popravilo lahko povzro€i nevarne situacije za uporabnika.

11. Izdelka nikoli ne postavljajte na ali v blizini vrocih ali toplih povrsin ali kuhinjskih aparatov,
kot sta elektricna pecica ali plinski gorilnik.

12. Izdelka nikoli ne uporabljajte v blizini vnetljivih snovi.

13. Ne dovolite, da kabel visi ¢ez rob Stevca.

14. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektricno vezje vgradite diferencni tok (RCD) z
nazivnim preostalim tokom.

15. Motorne enote ne potapljajte v vodo. Ne perite v pomivalnih strojih.

16. Pred CiSCenjem in odstranitvijo dodatne opreme nastavite nadzor hitrosti v poloZaj OFF
in odklopite napajalni kabel.

17. Pred uporabo naprave preverite, ali so vsi deli in dodatki pravilno namesceni.

18. Med meSanjem vrocih izdelkov bodite zelo previdni, da se ne opecete.

19. Naprava je bila zasnovana za pripravo majhnih koli¢in Zivil. Naprava ni namenjena
industrijski predelavi hrane.

20. Ne uporabljajte razli¢nih vrst dodatkov (npr. Za meSanje in stepanje) hkrati.
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21. Najdaljsi Cas neprekinjenega delovanja je 5 minut. Ko napravo uporabljate 5 minut, jo
izklopite in pustite, da se ohladi.

OPIS NAPRAVE (sliki 1in 2)

1. Gumb »Eject, ki se uporablja za sprostitev prilog 2. Nadzor hitrosti

3. Gumb “Turbo” 4. Stepanje prilog

5. MeSalni nastavki (za model AD4206 s posodo)

6. Telo meSalnika 7. Gumb za sprostitev me$alnika
8. Posoda 9. Gumb za dvig meSalnika

10. Podstavek meSalnika

UPORABA NAPRAV

1. PrepriCajte se, da je naprava izklopljena iz napajanja.

2. Vstavite nastavke v luknje na dnu naprave. Nastavke za stepanje lahko vstavite vzporedno, meSalne nastavke pa vstavite tako, da
nastavek z diskom postavite v ve¢jo luknjo (sliki 3 in 4).

3. Prepri¢ajte se, da so priloge pravilno vstavljene.

4. Mesalnik prikljucite na napajanje, vstavite nastavke za stepanje ali meSanje. MeSalnik zazenite tako, da regulator hitrosti (2) preklopite
na ustrezno hitrost meSanja.

5. Po uporabi nastavite regulator hitrosti (2) na “0” in me$alnik izkljucite iz elektriéne energije.

6. Pritisnite gumb “Eject’, da odstranite nastavke meSalnika (1).

DELOVNI MESALNIK S SKDELO (samo za model AD4206)

1. MeSalnik s nastavki postavite na podlago mesalnika (10). MeSalnik se zaskodi.

2. MesSalnik s prikljucki lahko nagnete nazaj tako, da pritisnete gumb za dvig mesalnika (9). Za spus¢anje mesSalnika ponovno pritisnite
dvizni gumb (9).

3. Za odstranitev meSalnika z osnove mesalnika pritisnite gumb za sprostitev meSalnika (7).

CISCENJE IN VZDRZEVANJE
1. Pred ¢iSCenjem izkljucite napravo iz napajanja.
2. Odstranite pribor, preden ga ocistite v vodi s sredstvom za pomivanje posode. Ne perite v pomivalnih strojih.
3. Zunanje dele obriSite s kuhinjsko krpo ali mehko krpo.
4. Za ¢is¢enje naprave ne uporabljajte abrazivnih materialov.
5. Ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Naprava spada v Il izolacijski razred.

TEHNICNI PODATKI Naprava je skladna z direktivami EU o:
Napajanje: 220-240V ~ 50/60Hz - Efﬁt'tr?;?ﬁ:ms" o

" - gnetni kompatibilnosti (EMC)
Moc: 300 W Max: 550W Naprava ima oznako CE na tipski plosgici.

Zascita okolja
Prosimo locite kartonske Skatle od plasti¢nih vreg, ter jih odvrzite v primerne ko$e za smeti. OdsluZzene naprave
zavrzite v zbirne centre zaradi nevarnih komponent, ki lahko ogrozajo okolje. Naprave ne zavrzite v navaden ko$ za

mmmmm STt

GR) EAMAAA
LYNOHKEZ AZQAAEIAY. ZHMANTIKEZ OAHTIEZ A THN AZQAAEIA THX XPHZHZ
MAPAKAAQ AIABALTE MNMPOZEKTIKA KAI KPATHZTE A MEAAONTIKH ANAGOPA
O1 6pol eyyunang eivarl dIaQoPETIKOI, EAV N GUCKEUR XPNOIUOTIOIEITAI IO EUTTOPIKOUG
oKoTroUg.
1. MNpiv xpno1doTroINCETE TO TTPOIdV, DIABACTE TIPOTEKTIKA KAl TNPEITE TTAVTA TIC AKOAOUBEC
odnyiec. O karaokeuaoTAg dev eubuveTal yia TUXOV {nUIEC TTOU 0PEIAovVTal O€ KOKI| XPAa.
2. To TIpOI6V TTPETTEN VA XPNOIKOTIOIEITAI HOVO O€ E0WTEPIKOUG XWPOUS. Mn XpNnoIUOTIOIE TE
TO TTPOIGV Y10 OTTOIOVONTIOTE OKOTIO TTOU OEV Eival GUUBATOS PE TNV EQAPHOYT TOU.
3. H epappolbuevn taon eivar 220-240V, ~ 50/60Hz. Na Adyoug ac@aleiag, dev €ival
OKOTTIHO Va oUVOEDETE TIOAEC OUOKEUES O€ Wia Tpida.
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4. Na gioTe TpooeKTIKOI OTavV XpnalpoTToleite TTaIdIA. Mnv agrvete Ta Taidid va ai{ouv e
70 TTPOIOV. Mnv agrjvete Taidid i) aroua TTou deV YVwpiCouv TN GUCKEUN va TN
XPNOIHOTIOI00V XWpiG eTTiRAEWN.

5. MPOEIAOMOIHZH: Autr n ouckeun ptropei va xpnoiyotroindei amd maidid avw Twy 8
ETWV KAl ATOHA JE PEIWPEVEG CWHATIKEG, AITONTNPIOKES A DIAVONTIKES IKAVOTNTEG A ATOMA
XWPIG EPTIEIPIA A} YVWON TNG GUOKEUAG, ubvo uttd TV emiBAewn ardpou utreubuvou yia Thv
acQaAeId Toug, A €av éxouv AABel 0dnyieg yia TNV ao@aAr] XpARan TNG CUOKEUNS Kal
yvwpiCouv Toug KIVOUVOUS TTou OXETICovTal e T AeiToupyia TG. Ta Taudid dev mpéTel va
Traidouv pe TN ouokeur). O kaBapPITUOE Kal N GUVTAPNGT TS CUCKEUNG dev TTPETTEN va
TTpayuaToTTolouvTal armd Taidid, eKTO¢ EAv eival Avw Twv 8 ETWV Kal AUTEG Ol
dpaaTNPIOTNTES TIPAYHATOTIOIOUVTAI UTTO ETTIBAEWN.

6. AQOU TEAEIWOETE g TN XPAOT TOU TIPOIGVTOE, va BupdaTe TTAVTA va a@aipeite atraAd 10
@I¢ aTTo TNV TTPICa KpATWVTAS TV TTPICa e To XEpI aag. Mnv Tpapate ToTE T0 KAAWI0
Tpogodoaiag !!!

7. ToTé Unv aQrveTe 10 TTPOIdV CUVOEDEPEVO OTNV TINYRA TPOYOdOTiag Xwpic emiBAsyn.
Axbpun kai 6tav dIaKOTTEN N XPron YIa KIKPO XPOVIKG dIACTNMA, ATTEVEQYOTTOINGTE TO ATTO TO
OiKTUO, OTTOOUVOEDTE TO PEUA.

8. Moté unv Badete 10 KaAwdIo TPoYodoaiag, To I 1) 0AdKANEN TN GUCKEUR 0TO VEPO. MoTE
MNV €KBETETE TO TIPOIOV O€ ATUOTPAIPIKEG GUVBRKES OTTWG AUETD NAIOKO OWG i BPOXT| KATT.
MoTé pnV XPNOIKOTIOIEITE TO TTPOIGV OE UYPEC TUVONKEC.

9. EAéyxere Tep10dika TNV kaTdoTaon Tou KaAwdiou Tpo@odoaiag. Edv 1o kaAwdio
Tp0@0d0Ciag £xel UTTOOTET {NMIA, TO TTPOIOV TTPETTEI VOl ETATPATTE O€ ETTAYYEAUATIKO KEVTPO
0€pPIC yIa avTIKATACTAON, TTPOKEIPEVOU VO OTTOPEUXBOUV ETTIKIVOUVEG KATAOTACEIC.

10. MoTE Pnv XPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV e XAAAOHEVO KOAWDIO TPOYOdOTiag 1) EAV EXEI
méoel ) xahdoel e otrolovdnmoTe GANO TPOTIO 1 €AV dev AciToupyei owaTd. Mnv
TTPOCTIOBACETE VA ETTIOKEUACETE POVOI 0AG TO EAATTWUATIKS TTPOidV yiaTi pTropei va
odnynoel ag nhektpotrAngia. Mavra va yupilete T XAAAOUEVN GUCKEUN O€ ETTAYYEAUATIKA
ToroBeaia a€pPIg yia va Tnv emokeuaoeTe. OAEC 01 ETTIOKEUES HTTOPOUV VA YiVOUV JOVO
amo e¢oualodoTtnuévoug emmayyeAuatiec aépPig. H emiokeun ou £yive AGBog ptropei va
TTPOKAAETEI ETTIKIVOUVEG KATAOTATEIG VIO TOV XPAOTN.

11. Moté pnv TotmoBeTETE TO TTPOIdV TTAVW ) KOVTA OTIG (E0TEC 1) (EOTEC ETTIQAVEIES ) OTIG
OUOKEUEG KouCivag, OTTWG 0 NAEKTPIKOG POUPVOG i) 0 KAUGTAPAS AEPIOU.

12. T1oT€ unv XPNOIKOTIOIEITE TO TIPOIOV KOVTA O€ EUPAEKTAL.

13. Mnv a@rveTe 10 KAAWAIO va KpEUETAI aTTd TNV GKPN TOU TTAYKOU.

14. o Tpo0aBeTn TTPOOTATiA, EiVal OKOTTINO VA EYKATAOTAOETE IO CUOKEUN
uttoAeIrépevou peupatog (RCD) pe ovouaaTIKG UTTOAEIUUATIKG PEUUA OTO NAEKTPIKO
KUKAwpQ.

15. Mnv BuBicete Tn povada kivntipa o€ vepd. Mnv TTAEvETE 0TO TTAUVTAPIO TTIATWV.

16. Mpiv amd Tov KABaPIoKO KaI TNV agaipeon Twv egaptnudTwy, pubuiaTe Tov éAeyx0
Taxutntag on 6éon OFF kai amoouvdéaTe 10 KaAwdI0 TpoPodoaiag.

17. MNpiv amé n AsiToupyia TG GUOKEURG, EAEYETE av OAa Ta egapTApaTa Kai Ta egapTipara
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gival owaTd TOTToBETNEVO.

18. Katd v avayeién (eaTwv TPoiovTwY, va £i0Te 101AiTEPA TTPOTEKTIKOI YIa VO OTTOQUYETE
NV Kauaon.

19. H ouokeur £xel 0XeDIOOTET yIA TNV TTAPACKEUN MIKPWV TTOGOTATWY TTPOIOVTWY
diatpo@ri¢. H auakeur) dev mpoopileTal yia BIounxavikn emetepyacia TpoQiwy.

20. Mn xpnao1poTolgite TaUTOXPOVA dIAPOPETIKOU TUTTOU OETOUAP (TT.X. YIa AVAWEIGN Kal
xTutmua).

21. O péyiotog xpdvog ouvexoUg Asitoupyiag eivar 5 AeTrTd. AQouU AeitoupyRoETe T
OUOKEUR Y10 5 AETITA, ATTEVEQYOTTOINOTE TNV KAl APACTE TNV VO KPUWOE.

NEPITPAGH THX LYZKEYHE (eik. 1 kai 2)
1. To koupTri "E€aywyn" xpnaipomoieital yia v ameAeubépwan Twv guvnupévwy 2. EAeyxog Taxutntag

3. Kouprri "Turbo" 4. PuBpioTikd e€apthpaTa
5. Avapign ecapudrwy (yia poviéAo AD4206 pe ptroA) 6. Zwpa pigep

7. Kouptri ameAeubépwang pigep 8. MmoA

9. Koupri aviywang picep 10. Bdon pitep

AZIOMOIHZH ZYIKEYHX

1. BePaiwBeite 611 N GuoKeun eival amoouvdedepEvn amd To pelual.

2. TommoBetroTe €€aptiuara e oTéG 010 KATW PEPOG TNG TUCKEUNG. Ta e§apTipaTa paoTiywang pmmopouv va eigayBolv mapdAAnAa kai
10 €¢apTApaTa avapeIgng TTPETTEI va TOTTOBETNBoUV €101 WaTE TO §ApTNUA LE To Bioko va ToTroBeTnBei o peyahuTepn TpUTIA (€IK. 3 Kal 4).
3. BeBaiwbeite 611 Ta €€apTpaTa Exouv TOToBETBEl CWOTA.

4. YuvdéoTe To pitep 0TV TPo@odoaia, TOTTOBETAOTE ECAPTANATA LACTIYWONG f) AVAPIENG. =EKIVATTE TO pitep aAAadovTag Tov EAeyx0
TaxuTNTag (2) otV KatdAAnAn TaxitnTa avapigng.

5. Metéi T xprion, pubpioTe To XEIPIOTAPIO TaXUTNTAS (2) aT0 "0" Kol aTTOaUVOEDTE TO Higep aTd TNV NAeKTPIKA TPOPOdoaia.

6. MamoTe 1o kKoupT "Eaywyn" yia va agaipéaeTe Ta TTpocapTApaTa Tou igep (1).

AEITOYPTIA MIZHZ ME MIMOA (uévo yia poviého AD4206)

1. TomroBetaTe TO piep e eSaptApara atn Béon Tou picep (10). To piGep Ba acpaioel atn BEan Tou.

2. Mmopeite va yeipeTe TTPOG Ta oW TO Wiep WE ECAPTANATA TIATWVTAG TO KOUMTT aviypwang Tou pigep (9). MNa va xaunAwaeTe o pitep,
mratioTe Eava 1o KoupTi aviywaong (9).

3. Tha va agaipéaete To pitep amd ™ Baon Tou Yigep, TatRaTe To KoupTr ameAeuBEépwang Tou piep (7).

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. AmoouvdéaTe T OUGKEUN aTTO TO PEUPA TTPIV TV KABAPITETE.

2. ApaipéaTe Ta egaptipara pIv Ta kabapioeTe o€ vepd pe uypo TAUONG. Mnv TTAEVETE GTO TTAUVTIPIO TTIATWY.

3. ZkouTrioTe Ta EGWTEPIKA pEPN PE TIETOETA KOudivag fi HOAAKG Travi.

4. Mn xpnaoiyotrolgite AciavTiké UAIKG yia va kaBapioeTe T GUoKeuR. H ouokeun karaokeuaderar oty kamyopia Il Tng
5. Mnv BuBieaTe ae vepo 1 GAka uypd. E([’)vaong. H ouaokeun eival oupBaTh e Tig 0dnyieg TG
TEXNIKA AEAOMENA - Odnyia xaunrig 1aong (LVD)

HAektpopayvnTikiy auppardtnra (EMC)

Tpogodoaia: 220-240V ~ 50/60Hz H ouokeun @épel anuavan CE atnv eTikéta agloAdynong

loxug: 300W MéyiaTo: 550W

@povTiCoupe To QUOIKG TEPIBAAAOV. MapakaAoUpE va TIETATE TIG GUOKEUATTES QTG XOPTOVI GTOV kABO avakUkAwang
anoppIupaTwy xapTiod. Tig aakoUAeg a6 ToAuaiBuAévio (PE), atoppilte Tig aTov kado avakUkAwong TAAOTIKGWY. H
BAPUEVN GUOKEUN TIPETTEN vV ATTOPPITITETAI GTO KATAMNAO GNE0, ELITIAG TWV ETTIKIVEUVWY OTOIXEIWV TTOU TTEIEXE! KAl Ta
0T10Ia UTTOpET Va aTmoTeAETOUV aTTEIAT Yia T0 TEPIBAAOV. H NAEKTPIKM GUOKEUN TIPETTEI VOl ATTOPPITITETAN g TETOIO TPOTIO LOTE

- TIEPIOPITE] N ETTavaypnalpoToinan Tg. EGv aTn cuakeun Bpiokovial ummarapicg, auteg TTPETE! va agaipeBouy kai va
TieTayTolv o€ EEXwPIoTO KAdo.

MK) MakenoHckm

YCINOBW 3A BE3BEAHOCT. BAMPHW YIMATCTBA 3A BE3BEAHOCT HA YIMNOTPEBA
BE MOJTIAM MNPOYNTAJTE BHUMATENTHO N YYBAJTE 3A MOHA PEGEPEHLIA
YcnoBsuTe 3a rapaHuuja ce pasnuyHu, JOKOIKY YpedoT ce KOpPUCTY 3a KoMmepLyjanHa
HaMeHa.

1. Tpeg Aa ro KOpUCTUTE NPOU3BOAOT, BHUMATENHO NPOYUTA]TE U CEKOoraLl NOYMTYBajTe M

cnefHuTe ynatcTea. [pon3BoanTenoT He e OAroBOPEH 3a 1Mo KakBa LUTETa Nopaau kakea
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6uno 3noynotpeba. |

2. MpoussogoT Tpeba ga ce KopUcTn caMo BO 3aTBOPEHM NpocTopun. He kopucTeTe ro

‘npowssonm 3a Koja Buro uen WTo He e komnaTtuburiHa co HeroBata npuMeHa. |
3. MpumeHnuemoT HanoH e 220-240V, ~ 50/60Hz. On 6e36e4HOCHM NPUYMHM He e \
COOABETHO Aia noBp3eTe noBeke ypeau Ha efieH LuTekep. |
4. Be monume buaete npeTnasnuei Kora KOpUCTUTE OKony Aela. He fossonyBajTe geuara
na cv urpaat co npon3BoAoT. He 403BoMyBajTe AeLa MMM nyrfe koW He ro Mo3HaBaaT ypeaoT!
[ia ro kopuctat 6es Hazizop. |
5. MPEOYNPEOYBAE: OBoj ypea Moxe Aa ro kopuctaTt aela Hag 8 roauHu v nuua co
HamaneHy (DU3NYKM, CETUMHU UM MEHTANHK CMOCOBHOCTY, MnK NnLa 6e3 UCKyCTBO MNK |
3Haetbe 3a ypesoT, CaMo NOA HaA30p Ha nuLie OArOBOPHO 3a HuBHaTa b6esbedHocT, unu |
AOKOTTKY Bune ynateHu 3a 6e36e4HO KOPUCTEHE Ha YPEOOT U Ce CBECHU 3a OMACcHOCTUTE
noBp3aHu co HeroBoTo paboTere. [lelata He Tpeba Aa cu urpaat co ypedoT. YnCTereTo 1
0apXyBatbeTO Ha ypeaoT He Tpeba [a ro BpLuaT Aelia, OCBEH ako He ce nocTapy of 8 |
FOAVHY 1 OBIE aKTUBHOCTY Ce U3BeAyBaaT noA Haa3op. |
6. OTKako Ke 3aBpLUMTE CO KOPUCTEHE Ha MPOM3BOAOT, CEKOrall 3anoMHETe HEXHO Aa ro
‘OTCTpaHMTe MPUKIYYOKOT Of LUITEKEPOT LUTO FO APXM LUTEKEPOT CO pakaTa. Hukoraw He
Brieyete ro kabenot 3a Hanojysarse !!! \
7. Hukoralu He ocTaBajTe ro npon3BOA0T MOBP3aH CO U3BOPOT Ha eHepruja 6e3 Hag3op.
hypm W kora ynotpebaTta e npekuHaTa 3a KpaTko BpeMe, UCKIy4YeTe ja o Mpexara,
MCKNy4yeTe ro HanojyBareTo. |
‘8. Hukoralu He cTaBajTe ro kabenoT 3a HanojyBake, NPUKITYYOKOT UM LIENNOT ypes BO
BOZa. Hukorall He ro n3noxysajTe NPou3BOLOT Ha aTMOCKEPCKU YCIOBM, KaKo LITO ce
[MpeKTHa COHYeBa CBETMMHA UMW JOXKA, UTH. HUKOraLL He KOpUCTETE o MPOU3BOAOT BO |
BNaXH yCIIOBY. |
9. MepuroanyHo NpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha kabenoT 3a HanojyBare. Ako kabenoT 3a
‘Cprja e OLITETEH, Npon3BoaoT Tpeba Aa ce CBPTW Ha NPodecoHanHa fokauuja 3a cepeuc
3a [a ce 3aMeHy COo Lien aa ce n3berHaT onacHu CUTyaLum. \
‘10. Hukorall He KopucTeTe ro MPOKU3BOAOT CO OLUTETEH kaben 3a HanojyBake U ako e |
WCMYLUTEH MW OLITETEH Ha KOj G1rno Apyr Ha4YMH 1 ako He paboTtun npasunHo. He
o61ayBajTe ce camu Aa ro nonpasuTe AeEKTHUOT NPOU3BoL, Buaejkn Moxe aa aosese Ao |
enekTpuyeH yaap. Cekorall CBpTyBajTe ro OLITETEHUOT Ypes Ha NpodecroHanta rokauuja |
3a cepsuC 3a Aa ro nonpasute. C1Te NONpaBk/ MOXeE Aa MM BpLUAT Camo OBflaCTEHM
‘Cpr‘-IHI/I npodhecuoHanuy. Monpaskara LUTO € HanpaBeHa HeMPaBUITHO MOXeE fa
npeam3sBuMKa OnacHu CUTyaLun 3a KOPUCHUKOT. \
‘11. Hukorall He CTaBajTe ro NPOM3BOAOT Ha WK 6NMCKy 40 TONAKUTE MW TONNUTE
MOBPLUMHM WS KYjHCKUTE anapaTtit Kako enekTpruyHaTa neyka Uiy ropusiHUKOT 3a rac.
12. Hukorall He KOpUCTeTe o NPOM3BOAOT GNK3y [0 3ananueu MaTepuu. |
‘13. He posBonysajTe kabenoT Aa BuUCK Hag paboT Ha LwanTep.
14. 3a gononHuTenHa 3alwTuTa, NPenopaYnmnBo e Aa UHCTanupate ypen 3a npeoctaHara
‘Cprja (RCD) co HOMMHanHa npeocTaHata CTpyja BO eNeKTPUYHOTO KOSO.

- — = —
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15. He notonysajTte ja MoTOpHaTa eanHnLEa BO BoAa. He MujTe BO MaLLHM 38 MUEtH-e \

CafioBy.

‘16. lMpen uncTere 1 OTCTPaHyBake 404ATOLM, NOCTaBETE ja KOHTponaTa Ha bp3vHaTa Ha |
OFF noswnuwja n ncknyyete ro kabenoT 3a HanojyBameE. \
‘17. Mpeg pga paboTtute CO ypenoT, NpoBepeTe fanu cuTe LenoBuM 1 AOAATOLM Ce NPaBuiHO |
MOHTUPAHN.

18. MMpu MeLLake Ha TONM NPOM3BOAN BUAETE UCKNYYNTENHO BHUMATENHM 3a Aa |
n30erHeTe ropetse. |
19. YpepoT e au3ajHupaH ha nogroTeyBa Manu KOnu4uHi npexpanbern npoussoau. Ypeaot
He e HameHeT 3a WHOycTpuUcKa npepaboTka Ha xpaHa. |
20. He kopucTeTe pa3nuyeH TUn JoAaToum (Ha npumep, 3a MeLlake U KaMLLMKYBake) \
YICTOBPEMEHO.

21. MakcmanHoTO BpeMe Ha KOHTUHyMpaHa paboTa e 5 MuHyT. OTKako ke pabotute co
YPeaoT 5 MUHYTU, UCKNYyYeTe ro 1 0CTaBeTe fia Ce Uanaau. |

‘OI‘II/IC HA YPELOT (cnuka 11 2) ‘
1. Konye ,Mccpnu wro ce kopuctu 3a ocnobopysatse Ha npunoaute 2. KoHTpona Ha 6pavHa

\3. Konue ,Typ6o“ 4. KamwwykyBatbe npunoan \
5. Meware goaatouy (3a moaen AD4206 co cap) 6. TenoTo Ha MuKcep

7. Konde 3a ocnoBopyBatbe Ha Mykcep 8. Yawa |
9. Konue 3a kpeBatbe Ha MUKcep 10. OcHoBa 3a MeLuarnka

\ |
YNOTPEBA HA YPEQ

‘1. [poBepeTe fanu ypegoT e UCKIyYeH Of HamnojyBareTo. ‘
2. BmeTHeTe gogaToum Bo AyNKUTe Ha JHOTO Ha ypefoT. MpuUBpCcTyBaumnTe 3a KaMLLUMKyBake MOXe [a Ce BMETHAT naparn